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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

16 DECEMBER 1984 

ONTWERP VAN HERSTEL WET 

houdende sociale bepalingen 

AMENDEMENTEN 

Nr. 141 V AN DE HEER TOBBACK 

Art. 11. 

Dit artikel aanvullen met de woorden « na aftrek van de 
specifieke administratiekosten ». 

L. TOBBACK. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

16 DÉCEMBRE 1984 

PROJET DE LOI DE REDRESSEMENT 

contenant des dispositions sociales 

AMENDEMENTS 

N° 141 DE M. TOBBACK 

Art. 11. 

Compléter cet article par les mots « après déduction des frais 
d'administration spécifiques». 

Nr. 142 VAN DE HEER BOSSUYT I N° 142 DE M. BOSSUYT 

Art. 11. 1 Art. 11. 

Vóór het laatste lid, een nieuw lid invoegen, luidend als volgt: j Avant le dernier alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Deze inhaalpremie zal vastgesteld worden rekening houdend 
met het inkomen van de betrokken zelfstandige. » 

VERANTWOORDING 

In het stelsel van de zelfstandige dient een onderscheid gemaakt tussen de 
zelfstandigen met een groot inkomen en de zelfstandige met een klein inkomen. 

Nr. 143 VAN DE HEER BOSSUYT 

Art. 11. 

Vóór het laatste lid, een nieuwe lid invoegen, luidend als volgt: 

« Deze inhaalpremie zal worden vastgesteld op selektieve wij 
ze, zodanig dat de zelfstandigen met een groot inkomen, waarvan 
de Koning het bedrag bepaalt, verder een deel blijven inleveren. 
Deze blijvende inlevering dient blijvend gestort aan het stelsel. » 

Zie: 
1075 (1984-1985): 
- Nr. 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- Nrs. 2 tot 13: Amendementen. 

« Cette prime de rattrapage sera déterminée en fonction des 
revenus du travailleur indépendant concerné. » 

JUSTIFICATION 

Dans le régime des travailleurs indépendants, il convient de faire une distinction 
entre les travailleurs indépendants ayant des revenus élevés et ceux ayant des 
revenus modestes. 

N° 143 DE M. BOSSUYT 

Art. 11. 

Avant le dernier alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Cette prime de rattrapage sera fixée de façon sélective, obli 
geant à continuer à participer aux efforts de modération les 
indépendants à revenus élevés dont le Roi détermine le montant. 
Le produit de cette modération devra être versé au régime de 
pension des travailleurs indépendants. » 

Voir: 
1075 (1984-1985): 
- N" 1 : Projet transmis par le Sénac. 
- N°' 2 à 13 : Amendements. 

H. - 216. 
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Nr. 144 VAN DE HEER BOSSUYT 

Art. 11. 

Vóór het laatste lid, een nieuwe lid invoegen, luidend als volgt: 

« Een bijkomende matiging wordt opgelegd bouen degene 
thans voorzien door wettelijke regelingen, voor de zelfstandigen 
die over een groot inkomen beschikken. De Koning bepaalt vanaf 
welk inkomen deze bijkomende matiging geldt. De opbrengst 
ervan dient gestort aan het stelsel van zeljstandigen. » 

Nr. 145 VAN DE HEER BOSSUYT 

Art. 11. 

(Subamendementen op nr. 144 supra) 

A. - In hoofdorde: 
De laatste zin vervangen door wat volgt : 
« De opbrengst ervan dient gestort aan de regeling gezond 

heidszorgen van het stelsel der zelfstandigen. » 

B. - In bijkomende orde : 

De laatste zin vervangen door wat volgt : 
« De opbrengst ervan dient gestort aan de regeling pensioenen 

voor zelfstandigen. » 

G. BOSSUYT. 

Nr. 146 V AN DE HEER TOBBACK 

Art. 11. 

Het laatste lid weglaten. 

VERANTWOORDING 

Deze bepaling lijkt absoluut overbodig uit begrotingstechnisch oogpunt. 

L. TOBBACK. 

N" 144 DE M. BOSSUYT 

Art. 11. 

Avant le dernier alinéa, insérer un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Outre l'effort de modération qui leur est imposé en vertu des 
dispositions légales actuellement en vigueur, les truuailleurs indé 
pendants qui bénéficient d'un revenu élevé sont soumis à une 
modération complémentaire. Le Roi détermine le montant du 
revenu à partir duquel la présente disposition est applicable. Le 
produit de cette modération complémentaire est affecté au régime 
des travailleurs indépendants. » 

N° 145 DE M. BOSSUYT 

Art. 11. 

(Sous-amendements à l'amendement n° 144 supras 

A. - En ordre principal: 
Remplacer la dernière phrase par ce qui suit : 
« Le produit de cette modération complémentaire est affecté au 

régime des soins de santé des travailleurs indépendants. » 

B. - En ordre subsidiaire: 
Remplacer la dernière phrase par ce qui suit : 
« Le produit de cette modération complémentaire est affecté au 

régime de pension des travailleurs indépendants. » 

N° 146 DE M. TOBBACK 

Art. ll. 

Supprimer le dernier alinéa. 

JUSTIFICATION 

D'un point de vue technique et budgétaire, cette disposition semble tout à fait 
superflue. 

Nr. 147 VAN DE HEER BOSSUYT I N° 147 DE M. BOSSUYT 

Art. 12. 1 Art. 12. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : Compléter cet article par ce qui suit : 
« Artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 283 wordt opgehe- « L'article 3 de l'arrêté royal n° 283 est abrogé; 

ven; 
» het koninklijk besluit van 27 juni 1983 wordt opgeheven. » » l'arrêté royal du 27 juin 1983 est abrogé. » 

Nr. 148 VAN DE HEER BOSSUYT I N° 148 DE M. BOSSUYT 

Art. 12. 1 Art. 12. 

(ln eerste bijkomende orde op het amendement nr. 147) 1 (En premier ordre subsidiaire à l'amendement n° 147) 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 1 Compléter cet article par ce qui suit : 
« Artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 283 wordt opgebe- « L'article 3 de l'arrêté royal n° 283 est abrogé». 

ven». 
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Nr. 149 VAN DE HEER BOSSUYT 

An. 12. 

(ln tweede bijkomende orde op amendement nr. 147) 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« Het koninklijk besluit van 27 juni 1983 wordt opgeheven». 

Nr. LSO V AN DE HEER BOSSUYT 

Art. 22. 

Het 1 ° vervangen door wat volgt : 
« 1° door§ 1, wordt het stelsel van brugrustpensioen definitief 

ingesteld. De woorden « De Regering voorziet de nodige wettelij 
ke beschikkingen onder meer betreffende de financiering van dit 
stelsel» worden er geschrapt. » 

G. BOSSUYT. 

Nr. 151 VAN DE HEER BAERT 

Art. 13. 

ln dit artikel, en in alle andere artikelen waarin deze terminolo 
gie voorkomt, de woorden « Rijksdienst voor Maatschappelijke 
Zekerheid» vervangen door de woorden « Rijksdienst voor Soci 
ale Zekerheid». 

VERANTWOORDING 

De in het amendement voorgestelde terminologie is de wettelijke terminologie 
(cfr. wet van 29 juni 1981 ). In het onrwerp wordt merkwaardig en onbegrijpelijk, 
de sinds jaren afgeschafte oude terminologie opnieuw gebruikt. 

Nr. 152 V AN DE HEER BAERT 

Art. 22. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 22. - In artikel 5bis van het koninklijk besluit nr. 50 

van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspen 
sioen van werknemers, ingevoegd door het koninklijk besluit 
nr. 95 van 28 september 1982 betreffende het brugrustpensioen 
voor werknemers, worden de woorden « en gedurende de periode 
gaande van 1 januari 1983 tot 31 december 1985 »weggelaten ». 

F. BAERT. 

Nr. 153 V AN DE HEER TOBBACK 

Art. 22. 

ln het 2°, de laatste drie regels vervangen door wat volgt: 
« De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd besluit, de in 

§ 1, eerste lid, bepaalde periode verlengen tot na 31 december 
1987. Dit koninklijk besluit dient genomen vóór 31 december 
1987. » 

L. TOBBACK. 

N" 149 DE M. BOSSUYT 

Art. 12. 

(En deuxième ordre subsidiaire à l'amendement n° 147) 

Compléter cet article par ce qui suit: 
«L'arrêté royal du 2 7 juin 1983 est abrogé». 

N° 150 DE M. BOSSUYT 

Art. 22. 

Remplacer le 1 ° par ce qui suit: 
« 1° le § T" institue définitivement le régime des prépensions 

de retraite. Les mots « Le Gouvernement prend les arrêtés néces 
saires notamment pour le financement de ce régime» sont suppri 
més.» 

N° 151 DE M. BAERT 

Art. 13. 

Remplacer dans le texte néerlandais, dans cet article ainsi que 
. dans tous les autres articles où cette dénomination figure, les 
mots « Rijksdienst voor Maatschappelijke Zekerheid» par les 
mots « Rijksdienst voor Sociale Zekerheid». 

JUSTIFICATION 

La dénomination présentée dans l'amendement est la dénomination légale (cfr. 
loi du 29 juin 1981). Le projet reprend de façon systématique et incompréhensi 
ble, l'ancienne dénomination qui est supprimée depuis plusieurs années. 

N° 152 DE M. BAERT 

Art. 22. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit: 
« Art. 22. -A l'article 5bis de l'arrêté royal n° 50 du 24 octo 

bre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des travail 
leurs salariés, inséré par l'arrêté royal n° 95 du 28 septembre 
1982 relatif à la prépension de retraite pour travailleurs salariés, 
les mots « et pendant la période du T" janvier 1983 au 31 décem 
bre 1985 » sont supprimés». 

N° 153 DE M. TOBBACK 

Art. 22. 

Au 2°, remplacer les trois dernières lignes par ce qui suit : 
« Le Roi peut également, par un arrêté délibéré en Conseil des 

Ministres, prolonger au-delà du 31 décembre 1987 la période 
prévue au § T", premier alinéa. Cet arrêté royal doit être pris 
avant le 31 décembre 1987. » 
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Nr. 154 VAN DE HEER SLEECKX 

Art. 21 bis (11ie11w). 

Onder een « Afdeling 4bis (nieuw). - M,iatregelen betreffende 
de u/erhloosheidsreglementering » een artikel 21 bis (nieuw) in 
voegen, luidend als volgt : 

« Art. 21bis. - Artikel 153 en artikel 195 van het koninklijk 
besluit van 20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en 
werkloosheid worden opgeheven. » 

VERANTWOORDING 

De dagelijkse stempelcontrole zoals wij die nog alleen in België kennen is 
onaangepast, inhumaan en inefficiënt. 
Het is een onaangepast systeem omdat het werkaanbod zo laag is dat het weinig 

of geen zin heeft dagelijks meer dan 500 000 mensen dagelijks te laten stempelen. 
Het is een inhumaan systeem omdat het systeeem fungeert als een 
culpabiliseringsmiddel tegen de werklozen. Het is een inefficiënt systeem omdat 
het geenszins het sluik- of zwartwerk tegengaat. 
Daarbij dringen tientallen burgemeesters en gemeenteraden via een motie aan 

de dagelijkse stempelcontrole onmiddellijk af te schaffen. 

J. SLEECKX. 
G. BOSSUYT. 

Nr. 155 V AN DE HEER TOBBACK 

Art. 24. 

Tussen de woorden « hebben verricht» en de woorden « reke 
ning met», het woord «slechts», invoegen. 

VERANTWOORDING 

Zoals de tekst thans is geformuleerd wordt de regel als de uitzondering voorge 
steld. 

L. TOBBACK. 

Nr. 156 VAN DE HEER BOSSUIT 

Art. 12. 

In het 2°, tussen de woorden « koninklijk besluit na» en de 
woorden « advies van de respectieve beheerscomités » het woord 
«gunstig» invoegen. 

G. BOSSUYT. 

Nr. 157 VAN DE HEER HANCKE 

Art. 12. 

In het 2°, tussen het woord « na» en de woorden « advies van 
de respectieve beheerscomités », het woord " bindend» invoegen. 

L. HANCKE. 

Nr. 158 V AN DE HEER SLEECKX 

Art. 21ter (nieuw). 

Onder de nieuwe afdeling 4bis « Maatregelen betreffende 
werkloosheidsreglementering », voorgesteld bij het amendement 
nr. 154, een artikel 21ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

«Art. 21ter. - Artikel 143 van het koninklijk besluit van 
20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en werkloos 
heid wordt opgeheven». 

N" 1.54 DE M. SLEECKX 

Art. 21/Jis (nouveau). 

Insérer sous une « Section 4bis (nouvelle). - Mesures relatives 
a la réglementation du chômage», un article 21bis (nouveau), 
libellé comme suit: 

« Art. 2 Ibis, - Les articles 153 et 195 de l'arrêté royal du 
20 décembre 1963 relatif a l'emploi et au chômage sont suppri- , 
mes:» 

JUSTIFICATION 

Le contrôle de pointage journalier tel que nous le connaissons encore unique 
ment dans notre pays n'est pas adapté, n'est pas humain et n'est pas efficace. 
Ce système n'est pas adapté parce que l'offre d'emplois est si faible qu'une 

mesure imposant à plus de 500 000 chômeurs de pointer chaque jour n'a que peu 
ou aucune raison d'être. Ce système n'est pas humain parce qu'il fonctionne 
comme un moyen de culpabilisation des chômeurs. Ce système n'est pas efficace 
parce qu'il ne combat en aucune manière le travail clandestin ou le travail en noir. 
C'est la raison pour laquelle des dizaines de bourgmestres et de conseillers 

communaux présentent une motion insistant sur la suppression immédiate du 
contrôle de pointage journalier. 

N° 155 DE M. TOBBACK 

Art. 24. 

A la sixième ligne, faire précéder le mot « tiennent » par le mot 
« ne » et, à la huitième ligne, insérer le mot « que » entre le mot 
« partiel » et le mot « de ». 

JUSTIFICATION 

La formulation actuelle du texte donne l'impression que ceci est la règle générale 
et non l'exception. 

N° 156 DE M. BOSSUYT 

Art. 12. 

Entre les mots « arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres 
et après avis » et les mots « des comités de gestion respectifs » 
insérer le mot «favorable». 

N° 157 DE M. HANCKE 

Art. 12. 

Au 2°, entre les mots « arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres et après avis » et les mots « des comités de gestion 
respectifs » insérer le mot « impératif». 

N° 158 DE M. SLEECKX 

Art. 21ter (nouveau). 

A la nouvelle section 4bis « Mesures concernant la réglementa 
tion du chômage», proposée par l'amendement n° 154, insérer 
un article 21ter (nouveau), libellé comme suit: 

« Art. 21ter. - L'article 143 de l'arrêté royal du 20 décembre 
1963 relatif à l'emploi et au chômage est abrogé». 
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VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Het werkaanbod is veel te klein. 1 li y a beaucoup trop peu d'offres d'emploi. 

J. SLEECKX. 
V. VANDERHEYDEN. 
G. BOSSUYT. 
V. PEUSKENS. 

Nr. 159 VAN DE HEREN LECLERCQ EN COEME 

Art. 18bis (nieuw). 

Een artikel 18bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt: 
« Art. 18bis. - Met het oog op de toepassing van artikel 18, 

zal binnen het eerste semester van 1985 overgegaan worden tot 
aanwerving van een bijkomend aantal personeelsleden van de 
inspectiediensten bij het Ministerie van Sociale Voorzorg. Het 
aantal zal tenminste de helft van het thans bestaande personeels 
effectief bedragen. » 

VERANTWOORDING 

Het verschijsel van de koppelbazen heeft de jongste jaren geweldig uitbreiding 
genomen en ook nieuwe vormen aangenomen. Ten einde deze kwaal efficiënt te 
bestrijden, dienen de inspectiediensten o.m. van Sociale Voorzorg, die geconfron 
teerd worden met een overlast van klachten en onderzoeken, zo vlug mogelijk 
uitgebreid te worden. 
Gelet op de bijzondere, specifieke kennis die van deze ambtenaren gevergd 

wordt, is de oplossing via toepassing van de mobiliteit van ambtenaren wellicht 
niet aangewezen. 

J. LECLERCQ. 
G. COEME. 
J. SLEECKX. 
V. PEUSKENS. 
J.-P. PERDIEU. 

N° 159 DE MM. LECLERCQ ET COEME 

Art. 18bis (nouveau). 

Insérer un article 18bis (nouveau), libellé comme suit: 
« Art. 18bis. - En vue de l'application de l'article 18, il sera 

procédé, dans le courant du premier semestre de 1985, à l'engage 
ment d'un certain nombre d'agents supplémentaires aux services 
d'inspection du Ministère de la Prèuoyance sociale. Leur nombre 
s'élèvera à la moitié au moins du cadre du personnel actuel». 

JUSTIFICATION 

Les pourvoyeurs de main-d'œuvre sont de plus en plus nombreux ces dernières 
années et leurs pratiques revêtent des formes nouvelles. Afin de lutter efficacement 
contre ce fléau, il faut prévoir aussi rapidement que possible une extension des 
services d'inspection, notamment à la prévoyance sociale, parce qu'ils doivent 
Jijà traiter un excédent de plaintes et d'enquêtes. 
Vu les connaissances particulières et spécifiques qui sont exigées de ces fonc 

tionnaires, il n'est sans doute pas opportun de résoudre ce problème en recourant 
à la mobilité de fonctionnaires. 


